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Pages detached/
Pages détachées

Coloured pages/ 
Pages de couleur

Only edition available/ 
Seule édition disponible

Coloured plates and/or illustrations/ 
Planches et/ou illustrations en couleur

Pages restored and/or laminated/ 
Pages restaurées et/ou pelliculées

Showthrouqh/ 
Transparence

Covers restored and/or laminated/ 
Couverture restaurée et/ou pelliculée

Pages discoloured, stained or foxed/ 
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/ 
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)
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Bound with other material/ 
Relié avec d'autres documents

Pages damaged/
Pages endommagées

O 
b< 
th 
si 
O1 
fil 
si 
01

Coloured covers/ 
Couverture de couleur

Tl 
te

Tl
P< 
of 
fil

M 
di 
er 
be 
ris 
re 
m

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire 
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails 
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du 
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier 
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une 
modification dans la méthode normale de filmage 
sont indiqués ci-dessous.

Quality of print varies/
Qualité inégale de l'impressicn

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Additional comments:/
Commentaires supplémentaires:

Includes supplementary material/ 
Comprend du matériel supplémentaire

Covers damaged/ 
Couverture endommagée

Tight binding may cause shadows or distortion 
along interior margin/
La reliure serrée peut causer de I' - nbre ou de la 
distortion le long de la marge intrieure Pages wholly or partially obscured by errata 

slips, tissues, etc., have been refilmed to 
ensure the best possible image/ 
Les pages totalement ou partiellement 
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure, 
etc., ont été filmées à nouveau de façon à 
obtenir la meilleure image possible.

Cover title missing/
Le titre de couverture manque

This item is filmed at the reduction ratio checked below/ 
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

Blank leaves added during restoration may 
appear within the text. Whenever possible, these 
have been omitted from filming/
Il se peut que certaines pages blanches ajoutées 
lors d'une restauration apparaissent dans le texte, 
mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont 
pas été filmées.

The Institute has attempted t obtain the best 
original copy available for filming. Features of this 
copy which may be bibliographically unique, 
which may alter any of the images in the 
reproduction, or which may significantly change 
the usual method of filming, are checked below.

Technical and Bibliographic Notes/Notes techniques et bibliographiques



2 3ta 1 1

ure,

2

3

21 3

64 5

Thomas Fisher Rare Book Library, 
University of Toronto Library

The last recorded frame on each microfiche 
shall contain the symbol —• (meaning "CON
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"), 
whichever applies.

Original copies in printed paper covers are filmed 
beginning with the front cover and ending on 
the last page with a printed or illustrated impres
sion, or the back cover when appropriate. All 
other original copies are filmed beginning on the 
first page with a printed or illustrated impres
sion, and ending on the last page with a printed 
or illustrated impression.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la 
dernière image de chaque microfiche, selon le 
cas: io symbole —• signifie "A SUIVRE", le 
symbole V signifie "FIN".
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Maps, plates, charts, etc., may be filmed at 
different reduction ratios. Those too large to be 
entirely included in one exposure are filmed 
beginning in the upper left hand corner, left to 
right and top to bottom, as many frames as 
required. The following diagrams illustrate the 
method:

The images appearing here are the best quality 
possible considering the condition and legibility 
of the original copy and in keeping with the 
filming contract specifications.

Les cartes, planet.js, tableaux, etc., peuvent être 
filmés à des taux de réduction différents.
Lorsque le document est trop grand pour être 
reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir 
de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite, 
et de haut en bas, en prenant le nombre 
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants 
illustrent la méthode.

Les images suivantes ont été reproduites avec le 
plus grand soin, compte tenu de la condition et 
de la netteté de l'exemplaire filmé, et en 
conformité avec les conditions du contrat de 
filmage.

Les exemplaires originaux dont la couverture en 
papier est imprimée sont filmés en commençant 
par le premier plat et en terminant soit par la 
dernière page qui comporte une empreinte 
d'impression ou d'illustration, soit par le second 
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires 
originaux sont filmés en commençant par la 
première page qui comporte une empreinte 
d'impression ou d'illustration et en terminant par 
la dernière page qui comporte une telle 
empreinte.

The copy filmed here has been reproduced thanks 
to the generosity of:

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la 
générosité de:

Thomas Fisher Rare Book Library, 
University of Toronto Library
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‘ Ev de eros XotlToV poi €lir€iv, U7T€p The TE CUyeVOUS èvaoens Kai TOU €pov 

Souov TravTos oTi xapi e^ouaiv upu* oMAnv tov iracrp irpoOupla os avrov>; evxor 

eobéysaobe, as ev avTots Te Kal opuntu^ ev vutv eW 5 Heos rcXeaeiev.

To Emiavarn, rois apxovtn, Kal rois auvé^pots toutes Ths * AKa^pp-etas.

Ovxowv rauru voulgwv, 'Ll av^pfs TipimraToi. iruXXpv xapi éyorye vuiv olèa 

Kal odéiXo OTi eratpou Ths vuov auvowrAis eue xexeiporovnkare. ’Liv pev ^àp erov 

ev OÇoviy ^i)’)^a^ov nov det vnuov yeyévnuac. rbç ev t<o Blo TOv onBTaTOv, 

nu8* 6Ti Kai vuv ovBev AX’ ovopua Ta wra Taura pàXXov irpos i^ovijv àairàÇerai, n 

to tf(; rpotjMpou unrpos. Taurnv âpa rijv Tiunv os éyoye irepl TrXtiaTov iroiVjCTopevus 

u7ro(TX€a6ai irepiTTov nv av.

Où unv (iXX’ ou^t irepl ravra rà voppara vûv ôn ^laTpîfieiv epovye irpeiret. 

os TO èeo TOTI eirl Xeo veaviou ij^rj uev vûv irpoXap^avovros rps 0000 rps irpos ri)y 

T€ ôoçav Kal Thv ev^aipoviav (pepovarjs. os oe, <os oukcti 7 ^Xeos tov, iroXXolv irpoa^ei 

TOv uirypeTîj^iiTMv ottov tovto to iraveKiarppiov à^ioupev irapatryeiv. "Ovroç vûv ^n 

TOv irpa^paTtov KaOeorrnTiw, ei Kal tovto to ^ibaaKaXeîov ovk ea6' birco^ ou irdaiv 

uèv tov Oupov eyeipeiy GoTe KaXàs eXiri^as Xap^aveiv irepl rq^ '/rarpi^is, èpol de 

pévTot irapà tous aXXous puppoveuréor, oti to kparas Ths Kavaôns to péXXov outoi 

oî véoi èialv^ Ka't oti toutous, XP^vou yevopévou, Senoet, &v epytov nuels vuv ruy-^àvop.ev 

urrapxovres^ ravra peyaXeioreptos eÇepyàÇeaOat Kal reXeîv. Tourots ôn, Kare^ores àv 

évbade rpv (TTOvopv aÙTtov Kal t:)v eùirpaytav ev Th ràiv ^iriTp^eupaTtov irdvrto xalemii 

elooôc, ^uvp<rope0a iriarèvEiv Kal ÔapaaXéws rb koivov KaraXuireuv.

‘Aguévos pév, ‘£2 firiardra Kal av^pes Xôytot, iravra ÙKpKoa rà irpbs ènè ovres 

Xapiéirrcos Xe^Oevra, pàXiara Ôè xatpo aKpoaottpevos pèv rà ^Oeypara rus Attik^s 

XoTTYs, ëv^vpôvpevoç Ôe tous epovs ëirdivous roîs il harovos Kal Appotrôevous pppaat 

XeXéxOat Votyapouv Kal epol ^ouXopevm vuv uv ein pi) on ôl‘ oXlywv upîv èu^apta- 

reu*, àÀÀà Kal irpotreiireiv ri tmv en rovrtp TG Kaipcp irpoaijKÛvTUJV (iftovaai Hotor 

yàp tocs ôn foairep ëpotye, irepl rà iroXirtKa irdaas ras ppép is 7 pay pare vopé vois Kai 

TeuTtiÇouai, avazavots earlv bu^epla tmv auveytov Xvnwv Kal (bpovrl&ov, n tov ^outtov 

ëàv ev Th Anon rbv tou Koapou Kal rî)v KXayypv TOv aurov irpaypàrtov, aXXore p'ev

eKTpeiropevoi ets rà aXai) rà AKa^ajpaÏKa, aXXore 8‘ èv toi pappapino ^airébm Tps

(TToâs irepiirarov iroiovpevoi, aXXros re Kal rds iraXaias €Ket (piXorpras àvaveovpevoi. 

AXÀn yàp ris ouk àv T€p(})0éii) raurpv rpv ppepoi èarlav rps pouaiKi)S Kal rps

eippvps bpwv Kal okott^v; ‘Où pev ovv - &0 TE irâaav Xéyeiv rpv àAnbeav — ris ouk

àv pouXpGen) ^eûpo arpMcfuiaOai, Ka't auv rots (^tXTarots èvbace petvai row paOppàrtûv 

iraffcbv TOv avs ocw àet auvairoXavatov ;
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